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abonné's van 


E. was/eens een groot koning, 
aan wiens hof vele edelknapen ver- 
bleven. De koning kon heel goed 
met hen opschieten, maar ver was 
toch een grote opschepper onder, 
die altijd de mond vol had van 
beloften, maar er nooit een hield, 
Daarom noemde men hem Hans 
Windbuil. 

Aan datzelfde hof woonde echter 
ook een grappenmaker: de jonge 
Pietepuk en die besloot Windbuil 
van zijn lastige kwaal af te helpen, 
Op zekere dag zei de koning tot 
Windbuil: ‚Luister eens, Hans, 
ik heb erg trek in een vogelboutje. 
Doe me nu een plezier en loop even 
de bossen in om een stuk oË tien 
vogels-te schicten:” 

en, majesteit” riep Ear) 
Lik zal er honderd schieten voor 
uwe majesteit,” 

„Goed,” zei de koning, „dan krijg 


PERRE 


je van mij een rijksdaalder voor 
elke vogel” 

Pietepuk had het hele gesprek af- 
geluisterd en nog voordat Wind- 
buil het hof had verlaten, zat 
Pietepuk al-in de bossen bij de 
vogels en riep: 


„Vlug, vogels, rept u hier vandaan; 
‘Daar komt een jager op u aan, 
Die honderd vogeltjes wil schieten” 


ONZE SPROOKJES 


Toen Windbuil in het bos kwam, 
was er nergens een vogel te zien 
of te horen, want ze hadden zich 
allemaal verborgen in hun veilige 
nestjes. Windbuil moest met lege 
handen terugkeren naar-de-koning. 
Die was zo boos, dat hij Windbuil 
voor honderd dagen in de gevange- 
nis stopte. 

Maar het hielp niet veel. Want 
Windbuil was nauwe- 
lijks op vrije voeten, of 
hij zei, toen de koning 
hem beval vijf vissen 
te brengen, op snoe- 
vende toon: „Majeste 
ik breng u geen vi 
maar vijftig vissen. 
„Goed,” zei de”koning, 
afs jij zo'n goede visser 
bent, mag je mij vijftig 
vissen bezorgen. Woor 
elke vis krijg je van mij 
weer een rijksdaalder.” 
„Die heb ik al vast 
in mijn zak’ snoefde 
Windbuil en hij ging op 
weg om zijn vistuig 
klaar te maken voor de 
vangst. 

Maar Pietepuk was hem 
natuurlijk al weer een 
flink eind. voor. Hij 
ging aan de oevers van 
de stroom zitten en 


zong: 


„Vlug visjes,zwemt snelhiervandaan, 
Want Windbuit komt daar op waan 
En wil wel vijftig vissen vangen.” 


Toen Windbuil bij de stroom aan- 
kwam en zijn uiterste best deed 
om ook maar cen visje te bemach- 
tigen, kon lij er niet Cén verschal- 
ken, want alle visjes hadden ge- 
hoord, wat Pietepuk had gezongen 
en waren heel ver weg gezwom- 
men, waar Windbuil hen niet kon 
bereiken, 2 
Windbuil moest dus al weer met 
lege handen terug naar het slot 
en de koning liet hem voor vijftig 
dagen opsluiten, omdat hij zijn 
belofte niet gehouden had. 

„Door schade en schande wordt 
men wijs” zong Pietepuk, maar 


Windbuil dacht er anders over 


Want toen de vijftigedgen om 
waren en Windbuil weer uit de cel 
mocht komen, zei de koning tot 
hem: „Luister eens, Hans, nu moet 
je mij eens een flinke haas be- 
zorgen” 

Windbuil dacht: Laat ik nu maar 
niet zeggen; honderd of vijftig, 
want dat is telkens mis geweest, 
maar... 

„Zeker, majesteit,” zei hij, „ik 
zal u niet één, maar vast en zeker 
tien vette hazen op tafel brengen.” 
„Best” zi de koning, „als jij zo’n 
prima jagér bent, mag je me tien 
vette hazen bezorgen. Ik geef 
je voor elke haas een rijksdaalder.” 
Windbuil trok er vol goede moed 
op uit. Tien hazen, dacht hij, 
ik heb tet zeker niet te bont ge- 
maakt, vant dat is werkelijk een 
kleinigheid voor mij. Ik zie ze dl 
op een rijtje liggen. Misschien had 
ik er best toch wat meer kunnen 
nemen, En dat zou hem mis- 
schien wel gelukt zijn ook, als 
Pietepuk geen stokken in de wielen, 
had gestoken. Want Pietepuk wa: 

hem al lang vooruitgesneld naar hel 
bos, waar de haasjes kopjeduikeldel 

en hij risp de hazen toe; 


„Toe, haasjes, springt hier 

snel vandaan; 
Want daar komt jager Windbuil aan 
En wil tien hazen schieten.” 


En toen Windbuil in het bos ver- 
scheen, zag hij heel in-de verte nog 
een paar. spitse oortjes, die ook 
meteen achter een heuveltje ver- 
dwenen en hoe hij de hele dag zocht 
en speurde, er viel geen haas of 
konijn meer te bekennen in het 
hele bos. 

Windbuil voelde zich erg ver- 
drietig; dat was nu de derde keer, 


dat hij met een lege weitas terug 
moest naar de koning. Hij had 
maar tien stuks beloofd aan de 
koning, maar verbeeld je eens, dat 
de ‘koning woedend werd en er 
geen tien. dagen, maar=tien_maan- 
den van maakte. Of wat nog erger 
was: tien jaren! 

Nou het viel toch mee. De koning 
was natuurlijk vreselijk misnoegd, 
omdat hij niet eens één haasje kon 
krijgen in plaats van de beloofde 
tien, maar hij nam er toch genoegen 
mee Windbuil voor tien dagen in 
de cel te stoppen. Windbuil kon 


echter zien op het gelaat van de 
koning, dat hij-er een volgende 
keer niet zo genadig zou afkomen. 
Dus-dacht Windbuil eens heel diep 
na, terwijl hij tien dagen lang in 
de gevangenis zat. 

Ik zal het toch anders moeten aan- 
pakken, dacht hij, want ik raak 
van de wal in de sloot. Ik geloof, 
dat ik meer kan bereiken, als ik 
weinig beloof en wat meer doe. 
Zodra hij weer uit de cel mocht, 
liet de koning hem roepen en zei: 
„Hans, luister nu eens heel goed. 
Ik wil vandaag een reebok op mijn 
tafel hebben.en daar moet jij voor 
zorgen, want je hebt iets goed te 
maken.” 

Het scheelde geen haartje of Hans 
had gezegd: „Jawel, majesteit, 
ik zal u vast en zeker wel vijf ree- 
bokjes brengen’ 

Maar hij dacht aan die honderd 
dagen, aan die vijftig en aan die 
laatste tien, die hem zo zwaar 
waren gevallen, Hij dacht nog net 
bijtijds aan het besluit, dat hij 
had genomen en zei heel beschei- 
den dit keer: „Uitstekend, majes- 
teit. Tk zal naar de bossen gaan en 
mijn uiterste best doen om zo’n ree- 
bok te bemachtigen.” 

De koning glimlachte, toen hij 
hij hem zag vertrekken, 

Het schijnt hem tocht geen kwaad 
gedaan te hebben, dacht hij, hij 
heeft me ditmaal niet eens een ree- 
bokje beloofd. Ik ben benieuwd. 
Piétepuk had ook. gehoord, wat 
Windbuil had geantwoord en dit- 
maal liep Pietepuk niet vooruit 
de bossen in, want het antwoord 
van Windbuil had hem voldaan. 
Zo kwam het, dat Windbuil niet 


te vergeefs op jacht ging en werke- 
lijk een flinke reebok kon schieten. 
Met glunderend, gezicht kwam hij 
terug naar het slot, met de gescho- 
ten reebok over zijn schouder en 
hij glunderde van genoegen, toen 
hij hem neerlegde voor de voeten 
van de koning. 

„Kijk, kijk,” lachte de koning vol- 
daan, „hij heeft inderdaad een ree- 
bok meegebracht, voordat hij hem 
mij had beloofd, Je ziet het, Hans, 
het is gemakkelijk een belofte te 
houden, zodra men het onmogelijke 
maar niet belooft, denk je ook 
niet?” 

„Jawel zei Windbuil tevreden, 
„ik dank uwe majesteit voor de 
les” 

Maar ‘hij had Pietepuk eigenlijk 
moeten bedanken, want hij was het, 
die Windbuil de les had gegeven. 
Maar Pietepuk was een veel te be- 
scheiden mannetje en hield zich 
op de achtergrond, want hij was 
er lang lang mee tevreden, dat 
Windbuil ten, slotte inzag, dat hij 
op ‘het werkeerde pad was, maar 
toch de goede weg had weten te 
vinden. $ 


Zeg vogeltj' op die tak, daarboven, 
Waarom zit je zo ver van mij? 

We zouden samen toeh wat spelen 
En stoeien in de Brote wei? 
Waarom sloeg jij je vleugels open 
Juist toen ik met mijn linkerpoot 
Je.aaien wou, en vloog je schielijk 
Op ‘t randje van die smalle goot? 
Ik sloop je na, jou, domme vogel. 
Wat is dat voor een gek gedoe? 
Nu zit je weer te schommelwieken 
Daar op die tak. Dat ben ik moe. 
Kom op dan, zeB, als je wilt spelen 
Je veren zijn zo vuil als wat, 

Kom gauw bij mij en met mijn pootje 


Strijk ik je kleedje spiegelglad.… 


Zo lokte poes met zachte woorden, 
Maar ‘t vogeltje bleef waar het was 
En zong en floot, keek naar beneden 
Naar ‘t kleine poesj’ in ‘t Aroene Bras 
Toen repte ‘t weer zijn snelle vleugels 
En kwett'rend schoot het recht vooruit 
De lucht in, weB en poesje staarde 
En zuchtte stil: weg is de buit. 
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SBartje Zoutedrop 


B was vijf jaar. Hij had een 


‘boel krullen, een paar leuke, blau- 
we ogen en bijna altijd een vuil 
bloesje. Nu moet je weten, dat de 
moeder van Bartje heel erg proper 
wasen altijd zorgde dat haar zoontje 
er keurig uitzag. Dat Bartje's bloesje 
toch zo dikwijls vuil was, kwam 
omdat hij zo dol was op zoutedrop. 
Ja heus, daardoor kwam het. Als 
hij een dropje kreeg, vond hij het 
zonde, om het ineens in zijn mondje 
te stoppen. Hij zoog er aan en als 
het ging, trok hij er lange draden 
mee en zo. Áls een echte kleine 
jongen knoeide hij dan heel zijn 
bloesje vol. Je begrijpt wel, dat zijn 
moeder dat heel onplezierig vond. 

En natuurlijk gaf ze hem nooit 

zoutedrop. Maar dat hielp niet, 

want elke dag kwam Trientje 

Klein de groenten brengen, en 

Trientje bracht telkens opnieuw 

rs mee voor Bartje. 
was het zoutedrop, 
want Trientje wist, dat de jongen 
er zo erg veel van hield. 

-_„Doe dat nu niet, Trientje,” zei 
moeder, „hij knoeit er toch zo 
vreselijk mee” 

Maar het meisje luisterde daar niet 
naar en ging steeds door met de 
jongen te verwennen. O, wat vond 
moeder dat vervelend. Ze wilde 
niet brommen op Trientje en ze 
wilde ook niet, dat Bartje zich zo 
smerig maakte. Wat moest ze 
toch doen? 

Gelukkig was er een droom, die 
een oplossing bracht. Ja, een dood- 
gewone droom. Of beter gezegd 
een heel nare droom. Luister maar, 
Bartje droomde, dat hij in de tuin 
aan het spelen was. Ineens hoorde 

‘hij roepen: „Hé, pssst, Bartje 
Zoutedrop!"* 

Verwonderd keek hij op en zag 
voor het gaatje in de schutting een 
aardig klein manneke. dat hem 
wenkte. 

„Ga je met me mee, Bartje Zoute- 
drop?” riep hij. 

„Waarom noem je me z0?”* 
Bartje. 

„Omdat je zo dol bent op zoute- 
drop natuurlijk. En omdat je er 
zo heerlijk mee kunt knoeien. Als 
je met me mee gaat, krijg je een 
massa. drop.” 


vroeg 


ij 


„Heus waar?” 
„Heus waar, 
ik jok nooit” 
Heel even aarzelde de jongen. Hij 
mocht niet stilletjes weglopen. Maar 
ja, er was drop te krijgen en daar 
was. Bartje zelfs ongehoorzaam 
voor. Al gauw liep hij naar de 
schutting. Samen maakten ze het 
gat groter, zodat de jorgen er 
door kon. En haastig gingen ze op 
weg. Het was niet ver. Achter 
een bank in het park stond een 
kolossaal dikke boom. En daar 
maakte dat kleine manneke een 
deurtje open, dat je helemaal niet 
zien kon, omdat het, van boom- 
schors was. 

„Stap maar binnen, 
woon ik” 

Ze gingen een trapje af en kwamen 
in een aardig kamertje. 

„Maak het je hier maar gemakke- 
lijk,” zei het mannetje, „ik moet 
weer weg. want ik heb het druk. 
Smakelijke zoutedrop, hoor.’ 
Weg was hij. En Bartje keek 
nieuwsgierig rond naarde drop. 
Hè, dat was gemeen. Er was maar 
één klein zoutedropje. Het lag. op 
een klein tafeltje. En hoe Bartje 
ouk keek, hij zag er niet meer. Was 
nij daar nu voor‘ meegegaan? 
Flauw van het kereltje, om hem 
zo te bedriegen. 

Maar al was Bartje nog zo boos, 
hij kon toch niet van dat ene 
dropje afblijven. En zoals hij dat 
gewoon was, zoog hij er eens aan 
en probeerde er een draadje mee 
te trekken. O, dat ging buiten- 
gewoon goed. Het dropje leek wel 
van elastiek. Het werd heel lang. 
En toen Bartje het losliet, schoot 
het niet terug. Fijn, nu had hij 
een groot stuk drop. Maar het 
leukste was nog, dat het aldoor 
langer werd, als Bartje er een stukje 
af wilde trekken. De jongen had 
er plezier in. Hij trok en bleef maar 
trekken en zo kreeg hij een kolos- 
saal lang droplint, dat begrijp 
je. Tussendoor beet hij maar tel- 
kens,een stuk er af, Daarvoor 
moest hij er, zijn tanden stevig 
inzetten en hard trekken en dan 
groeide het droplint weer een heel 
eind. De vloer van ‘het kamertje 


Bartje Zoutedrop; 


zei hij, „hier 


„lag er helemaal vol mee en het 


tafeltje en de stoeltjes ook. Bartje 
zat ten slotte totaal verward in 
de kleverige zoutedrop en kwam 
er alleen nog maar met zijn ätmen 
en handen bovenuit. Nu bégon 
Bartje het ‘benauwd te’ krijgen. 
trok niet meer aan de drop en. 
ik snoepte er ook niet meer van. 
Hij had al zoveel op, dat zijn maag 
van streek was. Brrrrrr, hij kon 
de droplucht niet meer verdragen. 
Was hij er maar uit, Weer werkte 
hij met armen en benen, maar hij 
raakte hoe langer hoe meer verward. 
O, wat voelde hij zich toch naar. 
Nooit zou hij nog drop willen eten, 
nooit meer. Het arme Bartje wist 
geen raad. 


„moeder. ik ben 
oe. der! 
En ineens stond moeder bij hem. 
Bartje greep haar handen. 

„Trek me er uit,” smeekte hij, 
„trek me er toch vlug uit!» 

„Waar moet ik je uit trekken?” 
vroeg moeder verbaasd. 

„Uit de drop, vlug dan, moeder.” 
„Maar, jongen, er is geen ziertje 
drop. Hoe kom je er bij? Er is 
niets dan je bed, met de lakens 
en de dekens, kijk maar.” — » 

Ja, nu was Bartje intussen wel 
wakker geworden. Hij zag, zijn 
slaapkamertje, zijn bedje en 
moeder. Hij rook geen drop meer, 


„hij proefde geen drop meer en hij 


zag geen drop meer. 
„Ik heb gedroomd,” zeishij, „en 
ik blief geen \zoutedrop. meer.” 
Moeder lachte eens ongelovig. Maar 
toch was het waar. Van toen af 
moest Trientje zelf haar drop op- 
eten. En Bartje's bloesjes zijn nu 
voortaan wel een week schoon. 

Sparla 
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Llerklaverblad van vier 


AG jij de schriften even op- 
alén, Harry?” 


„Goed, meester” 
De school was uit; "t was Woens- 
dag en de jeugd, uitgelaten in het 
vooruitzicht van de vrije middag, 
draafde joelend “de straat op. 
Harry mocht wel meer cen kar- 
weitje voor de meester opknappen 
en hij deed dat graag; hij was een 
goed leerling en kon met het 
schoolhoofd best overweg. 


„Wat ga je vanmiddag doen, 
Harry?” 
„Nou, “we hebben een hengel- 


club, meester, m'n drie vrienden 
Henk, Hein en Driek en ik, en we 
hebben afgesproken, dat we zou- 
den gaan. baarzen.” 

„Hé, dat is eigenaardig” 

Wat is cigenaardig, meester? De 
vistijd is toch nog niet gesloten!’ 
„Nee, dat bedoel ik niet. Maar 
het gekke is, dat jullie alle vier 
een verschillende voornaam heb- 


ben en toch ook weer dezelfde.” 
Harry stond met open.mond de 
meester aan te gapen. 

„Ja, Harry, jouw naam en die van 
Henk, Hein en Driek zijn alle- 
maal afleidingen of afkortingen 
van Hendrikus. Een mooie naam is 
dat wel, Hij komt van het oud- 
Hoogduitse woord heim”, dat 
huis betekent en van het Gotische 
woord „reiks”, dat we het best 
door vorst, koning of heer kunnen 
vertalen. Hendrikus betekent dus 
zoveel als koning, heer. des huizes. 
Ik zou me daar echter thuis maar 
niet te veel op laten voorstaan, 
jongen. Ik ‘denk, dat je vader zich 
wel als heer des huizes zal laten 
gelden en dat jij, ondanks je naam, 
niet zoveel in de pap te brokken 
zult hebben.” 

„Zo is het, meester. Maar, meester, 
moeder heet Hendrika. Betekent 
dat dan „koningin van het huis! 2” 
„Ja, en dat betekenen ook Rika 


UIT HET LEVEN ONZER VOORVADEREN 


en Drika, Heintje, Riek en Hen- 
drikje, die allemaal van Hendrika 
zijn afgeleid. Weet je nog, dat we 
een paar dagen geleden gesproken 
hebben over een vrouw, die Hen- 
drikje heette?” 

„Zeker, meester; dat was Hendrikje 
Stoffels, de tweede vrouw van 
Rembrandt” 

„Mooi zo, dat heb je goed ont- 
houden. En nu naar huis, anders 
zouden je vriendjes te lang op je 
moeten wachten.’ 

„Best, meester. Maar zoudt u over 
die namen niet eens wat in. de klas 
willen vertellen?” 

„Ik zal zien. Als ieder zijn 
best doet, kan er misschien 
wel eens een kwartiertje 
voor overschieten.” 
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IBE vermaarde slot, dat eens zovele vader- 
landse figuren huisvestte, soms tegen wil en 
dank, werd gebouwd op de westelijke punt van 
de Bommelerwaard, 

waar Maas en Waal te’ zamen spoelt 

En Gorkum rijst van ver 
Door wie en wanneer precies, is niet bekend. 
Maar de sterkte bestond toch al in 1397-en ze 
werd in de loop der jaren herhaaldelijk in- 
genomen en weer bevrijd, 
Een van de meest spannende belegeringen is 


wel die van Herman de Ruyter, een veekoop- 
man uit Den Bosch, door de Spanjaarden. De 
Ruyter had door list de vesting in handen weten 
te krijgen, ontving echter geen hulp van bui- 
ten en werd door de soldaten van de ijzeren 
Alva belegerd. Lorenzo Perea, die het bevel 
voerde over de Spanjaarden, liet de vesting 
beschieten en drong door een bres naar binnen, 
Toen De Ruyter merkte, dat het misliep, barri- 
cadeerde, hij zich in een van de binnenkamers, 
waar hij cen aantal zakken kruit had opge 
stapeld. Met zijn slagzwaard doodde hij menige 
vijand, maar toen hij zag, dat hij het niet lan- 
ger kon bolwerken, stak hij de brand in het 
kruit en liet zich met zijn vijanden in de lucht 
vliegen. De Spanjaarden zochten later het hoofd 
van De Ruyter op en lieten het, als afschrik- 
wekkend voorbeeld, aan de galg spijkeren te 
Den Bosch. 

Loevestein diende later nog menig keer als 
staatsgevangenis, onder andere voor de be- 
roemde Hugo de Groot in 1619; voor Jacob de 
Witt in 1650 en voor tal van anderen, die echter 
handig’ genoeg waren om, evenals Hugo de 
Groot, listig de plaat te poetsen en hun vrijheid 
te heroveren. Loevestein is nu rijkseigendom. 
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15 EEN VAN AMERIKAS MOOISTE VOGELS, 
OOK BEKEND ALS DE GROTE REIGER. 
JUIST AAN ZIJN SCHOON- 

HEID HEEFT DEZE VOGEL 

HET TE DANKEN, DAT 

ZIJN SOORT BiJNA 

15 UITGESTORVEN. 


ER WAS EENS EEN 
TIJD, DAT DE MEREN 
VAN DE ZUIDELIJKE 
STREKEN ZEERDICHT 
BEVOLKT WAREN MET 
DEZE LANGBENIGE 
EN SIERLIJKE 
VOGELS. 


DE RUG VAN DEZE 
VOGEL TIJDENS De 
BROEDTIJD. VROE- 
GER WERDEN ER 


\ VOOR DEZE VEREN 
\ 


DE ENIGE MANIER OM 
DE KOSTSARE VEREN 
TE BEMACHTIGEN WAS; 
DE VOGELS NEER TE 
SCHIETEN OP HET 
NEST. JAGERS SLACHT- 
TEN OP DIE MANIER DE 


FABELACHTIGE SOM-| 
WEE BETAALD, 


IN DE NESTEN, WAAR 
HET VAN HONGER 
MOEST OMKOMEN. 
ZO VIELEN OUD EN 
KI JONG TEN OFFER, 


É DIEREN TE BESCHERMEN. 


VOGELS BĲ DUIZENDEN) 
AF TIJDENS EN NA 
DE BROEDTIJD. 


PENEN SPECIALE BEWAKERS 
WERDEN INGESTELD OM DE 


DE.TIJD ZAL MOETEN Uft- 
WIJZEN OF DE GROTE WIT- 
TE REIGER NOG VOOR HET 
NAGESLACHT IS BEWAARD| 
GEBLEVEN. 


| 
| 


VON KJ 


À 
_vroljke 
vryjbuuder 


SJONGE ;DAT 15 
EEN MOOIE FILM, 


JACKIE: 


1. Lola’s_broerg Jackie; kwame dikwijls zijn zusje 
bezoeken en het gebeurde niet zelden, dat hij dan een 
film vertoonde van een of ‘ander voorval dat op de 
kostschool had plaats gehad. Zo ook nu. Wat moes- 
ten de kinderen lachen, toen ze zich op het witte 
doek zagen. „Kijk daar eens, kijk daar eens!” giechel- 
de Lola. , 


WELTERUSTEN 


fd S "DANK JE WEL) 
7 ï 
JUFFROUW BARRY. , JACISLE 


2. De filmvoorstelling was een groot succes geweest 

en toen ze waslafgelopen, was ieder het er over eens, 

dat het de beste film was, die Jackie nog ooit gemaakt 

had: „Hartelijk bedankt, Jackie,” zei juffrouw Barry. 
m maar weer eens gauw: terug.” 
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IE een getekend en ge- 
schreven verhaaltje 
gaan we jullie de be- 
levenissen vertellen van 
Vonkje, een pittig, op- 
geruimd en guitig meis- 
je, dat, toen ze nog heel 
jong was, door Maggie, 
een zigeunersvrouw, ge- 
roofd werd. 

Toen Maggie voor en- 
kele weken wegens dief 
stal achter de tralies 
werd gezet, zorgde de 
burgemeester van het 
stadje, waar haar wan- 
kele waggelende woon- 
wagen langs de weg 
stond, er voor, dat 
Vorikje op een kost- 
school geplaatst werd 
en dat. Maggie, die op 
geen enkele manier kon 
bewijzen, dat zij iets 
over het meisje te zeg- 
gen-had, uit, de,ouder- 
lijke macht werd ontzet. 
In haar nieuwe om- 
geving. waar juffrouw 


Barry de leiding heeft, 
voelt Vonkje zich al 
spoedig thuis en vindt 
zij in Lola en Jantha 
een paar prettige, toe- 
gewijde vriendinnetjes, 
met wie ze menige grap 
uithaalt. Ook juffrouw 
Barry is met-het olijke, 
natuurlijke kind bizon- 
der ingenomen. 

Alleen de jaloerse, hate- 
lijke Amy kan haar niet 
uitstaan en met Saar, de 
keukenmeid,’n heel on- 
aardig schepsel, tracht 
zij Vonkje het leven zo 
zuur mogelijk te maken. 
Maar Vonkje laat zich 
niet zo gemakkelijk uit 
het veld slaan en met 
behulp van Lola en 
Jantha weet ze alle lage 
trucs van Saar en Amy 
te verijdelen. 

Ook Maggie, die Vonkje 
niet uit het oog heeft 
verloren en er niet in 
wil berusten, dat ze 
niets meer over het 
meisjete vertellen heeft, 
maakt haar het leven 
moeilijk. 

Herhaaldelijk: probeert 


3. De volgende morgen werden Vonkje, Jantha en 
Lola gewekt door bijlslagen en toen ze zich hadden 
aangekleed en naar buiten kwamen, zagen ze dat de 
grote, oude boom, die op de speelplaafs had- gestaan, 
op een kar werd geladen. „Ik ben blij, dat die ver- 
molmde-boom weggaat," zei Vonkje, „Als hetshard 
waaide, was ik er altijd een beetje bangvan:” 
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4. Alleen een dikke stronk hadden de werldui laten 5. „Wacht maar, meisje; we zullen-je er wel gauw 
staan en de drie vriendinnetjes waren blij toen ze aftrekken,” lachte Lola, die op + Vonkje toe rende. 
zagen, dat men geen aanstalten maakte om hem uit Maar opeens bleef ze verbijsterd staan en keek met 
te graven. „Hoera! Daar kunnen we pret mee heb- wijdopen ogen naar de boomstronk. Vonkje was als 
ben,’ lachte Vonkje, terwijl ze op de stomp klom. bij toverslag verdwenen. „En daafnet was ze er nog! 


hakkelde Jantha. 


zij zich van het eens IKGA KIJKEN , WAARZE 


/ Ee ze Weiver 
door haar geroofde kind AEN STOPPERTIEN 
meester te maken en = = 9 — 2 jj SN 4 
onze kleine heldin heeft mre Í 


dan ook menig angstig 
uurtje te doorstaan, 
Al onze sympathie gaat 
uit naar het kordate, 
hartelijke, lieve meisje, 
dat, terwijl ze zelf keer 
op keer in narigheid zit, 
toch voor armen en on- 
gelukkigen niet alleen 
steeds een goed woord 
overheeft, maar dat 

goede woord ook nog: & vonkje was zcuplótseling nw eäwiren; dat Jantha;en Lola zich afvroegen of ze 
door „goede daden laat droomden. „Maar ze kan niet ver weg zijn, Jäntha,” merkte Lola op. „Ik denk, dat 


volgen. ze ons voor de gek houdt en dat ze’ gewoon aêhter de'boom is weggekropen. We züllen 
ze gauw genoeg te pakken hebben.” EE te 


We twijfelen er niet 7 
aan, of jullie zult de 5 
avonturen van Vonkje 
en haar. trouwe vrien- 
dinnetjes van week op 

eek in ademloze span- 
ning volgen. 


WÌ Ze klauterde op de tronk 
vande boomen keek rond 
inde mening, dat ze Vonkje 
wel dadelijk ontdekken zou. 
Maar hoe ze ook keek, er 
was geen Vonkje te zien: 
„Ze is er niet, Jantha,” zei 
Lola bedrukt. “Jantha' ijlde 
naar de'schutting en tuurde 
over het veld, maar tever- 
geefs. Vonkje was weg! 
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Dit spelletje is een navolging van 
de manier, waarop de Indianen 
vroeger met hun giftige pijltjes 
het wild doodden. De kleine hou- 
ten pijltjes hebben cen scherpe 
stalen punt. Het doel maak je het 


best van schijfjes kurk, vast- 
gelijmd op een flink stuk karton. 
En dan maar blazen. 

* 


SPELLETJE MET DOMINO- 
STENEN 

Men bouwt met: vier rechtop- 
staande en drie liggende stenen 
de figuur op zoals hier afgebeeld. 
Er wordt nu gevraagd de onderste 
van de twee op_elkaar liggende 
stenen weg te nemen, zonder dat 
het gebouwtje omvalt. Daartoe 
plaatst men een dominosteen op 
een zijner lange kanten AB op een 
behoorlijke afstand, die men wel- 
dra door ondervinding leert ken- 
nen. Met de vinger druk je krach- 
tig op de hoek E en laat daardoor 
de steen kantelen, zodat hoek D, 
gen weg beschrijvend, die door de 
lijn DC wordt aangegeven, tegen 


de dominosteen aanbotst. Deze 
vliegt weg volgens de pijl F. 
Wil de proef gelukken, dan moeten 
de stenen niet te dik zijn en de 


onderlaag, waarop ze rusten, niet 


te glad. Na enige oefening kan men. 
bedoelde steen niet alleen keer op 
keer wegmikken, maar het hele 
gebouw zelfs nog hoger optrekken, 
zonder dat er bij het bombarde- 
ment iets. gebeurt. Probeer ver 
jullie krachten maar eens op. 
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KRUISTREKKEN 

Knoop twee trektouwen in het 
midden.aan elkaar vast, zodat de 
vier einden een kruis vormen. Vier 
jongens of meisjes nemen nu elk 
een eind touw ter hand en proberen 
een van de vier zakdoeken, die een 
paar passen van elke jongen of van. 
elk meisje verwijderd liggen, te 
bemachtigen. Hij of zij, aan wie 
dit het eerst lukt, is overwinnaar. 


* 


PET OF ZAKDOEK STELEN 
Dit spel is voor twee gelijkwaar- 
dige groepen. Men trekt twee 
strepen: en iedere partij gaat op 
haar cigen streep staan, met de 
petten of zakdoeken voor zich. 
Ieder probeert nu een pet of zak- 
doek van de tegenpartij te stelen, 
Allen lopen door elkaar, want 
alleen de, jongen of het meisje, van. 
wie de geroofde pet of zakdoek is, 
mag jeaftikken, voordat hij of zij 
de streep, weer „bereikt. Wie de 
meeste petten „of zakdoeken be- 
machtigt, is overwinnaar. Elke pet 
of zakdoek is een punt en wie 
iemand aftikt, heeft natuurlijk ook 
een punt verdiend. 
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DOELVERDEDIGER 
Trek een grote cirkel. Plant in het 
midden. een lange stok met een 
zakdoek er aan. Een jongen of 
meisje staat bij het doel om het 
te verdedigen. De anderen proberen 
de zakdoek van de stok te trekken 
zonder ‘getikt te worden. Zodra 
iemand binnen de cirkel komt, 
mag hij getikt worden. Wie er in 


slaagt de zakdoek te bemachtigen, 
wordt op zijn beurt doelverdediger. 
Wie getikt wordt binnen de cirkel, 
valt af. 

* 


SLINGERBAL 

Trek een grote cirkel en neem het 
touw wat langer dan de straal 
van de cirkel. Aan het uiteinde 
van het touw bevestig je een bal. 
Alle spelers gaan op de cirkel staan. 
Een jongen staat in het midden 
en zwaait het touw met de bal er 
aan in ’t rond. Nu is het de kunst 
precies op tijd op te springen, wil 
je de bal niet tegen je benen krij- 
gen. Wie geraakt wordt, wordt 
zwaaier. 


WIE KAN 'T HANDIGSTE, 
MIKKEN? 

Op de tafel leg je een servet; op 
dat servet een ietwat kleiner stuk 
karton. Op dat karton zet je dan 
een flinke, grote kurk, waarop je, 
bij wijze van hoed, een dobbelsteen 


plaatst. 

Nu gaan we, ieder op 
proberen met een schijfje die kurk 
om te gooien. Natuurlijk slinger 
je het projectiel niet door de lucht, 
alsof je een citadel aan het bombar- 
deren bent. Maar je legt kalm het 
schijfje vlak voor je en met een 4 
handig stootje — je weet wel: 
middelvinger tegen duim — schiet 
je het schijfje vooruit. Ki 
Komt de dobbelsteen op het servet 
terecht, dan tel je eenvoudig net 
zoveel punten als hij aanwijst; 
maar blijft hij op het karton lig- 
gen, dan mag je je punten dubbel 
tellen. Rolt de dobbelsteen verder 
dan het servet, — op tafel of op. 
de grond — dan geldt je worp niet. 
En wie helemaal de kurk niet om- 
gooit, die moet cen volgende maal 
zijn beurt overslaan: De overwin- 
naar is degene, die het eerste 100 
punten heeft, 


Willemse was’t een lawaai van 

belang. De goudgele kanaries 
jubelden hun hoogste lied uit en 
probeerden daarmee het geraas van 
de tram te overstemmen, die iedere 
vijf minuten rakelings langs de 
grote winkelruit rolde. 
Meneer Willemse verkocht in 
hoofdzaak kanaries; er waren er 
wel honderd. In een grote kooi in 
een van de hoeken zat nog een 
papegaai en dan waren er nog en- 
kele parkieten; verder stonden er 
vele aquariums met zwijgend rond- 
zwemmende vissen. En dan opeens 
in een andere hoek: een lijster, een 
doodgewone, jonge 
lijster. Verbaasd ke- 
ken alle vogels naar 
het kooitje en de 
papegaai vroeg: 
„Wat ben jij er voor 
een? Waar kom je 
vandaan en wat kom 
je hier doen?” 
„Ik ben een zang- 
lijster)" zei de vogel. 
„Een zanglijster, ha, ha, dat horen 
we,” lachte de papegaai. „Neem 
me niet kwalijk, hoor, maar je zingt 
niet erg veel! 
„Ach, ik heb ook geen zin om te zin- 
gen” zuchtte de lijster. „Ik hoor 


Ë de vogelwinkel van meneer 


hier niet thuis, ik voel me zó on- 
gelukkig. Jullie niet?” 
„Ongelukkig? Wij?’ vroegen de 
kanaries als uit één mond. „’t Is 
hier toch best, goed eten en 
drinken en warmte, wat wil je nog 
méér? Waarom ben je dan 
hier gekomen?” 

„Ik ben hier gebracht door 
een klein meisje,” vertelde 
de lijster. „Je moet weten, 
ik woonde in een groot nest, 
hoog, hóóg in een eikeboom, 
die weer tussen allemaal an- 
dere eiken stond. Daar woon- 
den we met z'n zessen; mijn 
vader en moeder, mijn broer- 
tje, twee zusjes en ik. 

O, wat was ’t er heerlijk! 
Overal gesjilp van vogels, die 
vrij rondvlogen en’ niet in 
een kooi zaten zoals jullie! 
Eekhoorntjes met hun lange 
pluimstaarten sprongen van 
tak op tak, de regen en de 
dauw waren ons drinkwater 
en vader en moeder brachten 
ons lekkere, vette pieren. Als 
ik er aan terugdenk, begrijp 
ik niet, dat ik zo dom en on- 
geduldig was. Maar ik wilde 
zo graag groot zijn en alles 
van dichtbij bekijken! En op 
een dag boog ik me te’ ver 
over de rand van het nest. 
en viel naar beneden, 
’t Was net zoals vader me al- 


gevangen lijster 


tijd gezegd had, mijn vleugels waren 
nog niet sterk genoeg om te vliegen 
en bovendien had ik mijn poot ge- 
broken. Vader en moeder konden 
me ook niet helpen; ik fladderde 
zo'n beetje rond, tot dat kleine 
meisje me vond en-me hier bracht. 
Maar o, ik verlang zo terug naar 
mijn familie en naar mijn vrijheid!” 
„Wat een treurig verhaal,” zei de 
papegaai en de kanaries waren er 
stil van geworden, hoewel ze de 
helft niet begrepen hadden van 
wat de lijster vertelde. Ach, zij 
waren nu eenmaal gewend aan hun 
leventje; vrijheid hadden ze nooit 
gekend. 


kg 


Een paar dagen gingen voorbij. 
Toen kwam op. een middag ‘het- 
zelfde kleine meisje de winkel bin- 
nen én ze stapte met meneer 
Willemse recht op onzelijster af, 
Die begon zenuwachtig te hippen. 
„O/” riep het meisje blij, „het 
pootje is weer helemaal beter! Wat 
ben ik blij! Zal ik hem nu meteen 


“wegbrengen?” 


„Ik vind ’t best,” zei meneer Wil- 
lemse en hij nam het kooitje en 
gaf het het meisje in de hand. 

„Ach, zei de lijster, „nu moet ik 
van jullie ook weg. Wat zal er nu 
weer met me gaan gebeuren?” En 
hij werd nóg verdrietiger, want hij 


1 


wist niet, dat meneer Willemse, 
die erg veel van beesten hield, 
gezegd had: 

„Goed, ik wil hem graag even hier 
hebben en proberen zijn pootje te 
genezen, maar ik houd geen vogels 
gevangen, die in de vrije natuur 
thuishoren. Dus, meisje, als hij beter 
is, dan breng jij hem terug naar 
de plek, waar je hem gevonden 
hebt, dát moet je me beloven.” 
Dat had ze graag beloofd en _nu 
was het ogenblik gekomen, waarop 
ze hem terug ging brengen, maar 
dat wist de lijster natuurlijk niet! 
Eerst reden ze een eind in de tram 
en toen ze uitstapten, zag onze 
lijster hoge bomen, 't leken wel 
eigen hoge bomen! Hij zag vogels! 
O, was hij nu maar vrijl Wan- 


AE 


kleine muizen, zaten 
hun snoetjes te poet- 
sen voor hun hol, 
toen ze plots heel 
hard hoorden brullen 
in het bos, 
Mijn snor eraf„”” zei 
Tip, „als dat geen 
leeuw is, die in een 
mensenval is getip. 
peld. Ik ben blij, dat 
ik maar een muis 
ben.’ 
„Ja” zei Tap; „maar 
weet je nog van vori- 
ge week Donderdag? 
Toen die leeuw je te 
grazen nam onder 
zijn poot en je zo 
plat als een dubbeltje 
had. kunnen slaan? 
Maar hij deed’t niet. 
liet je lopen” 
„‚Nee,” zei Tip, „hij 
deed het niet” 


Tip en Tap keken elkaar aan, knipoogden 
en schoten weg in de richting van het gebrul. 
Midden in het bos vonden ze de leeuw, hope- 
laos verward in een stevig net. waarin hij 
rukte en klauwde. Maar het hielp hem geen 


1 


hopig tadderde hij tegen de tralies. 


Tot ze bij een boom kwamen, die 
hem héél bekend voorkwam. Hij 
werd steeds onrustiger, want, heus, 
het was zijn eik, de eik, waar hij 
geboren was! 

En toen, toen maakte het meisje 
het. deurtje open, nam hem in 
haar handen en zette hem 
voorzichtig op een lage tak. De 
lijster begreep het nog niet; versuft 
bleef hij zitten. Toen fladderde hij 
wat met de vleugels en zei zacht: 
„Tsjiep, tsjiep,” en wie hoorde dat 
en kwam snel aangevlogen? Zijn 
eigen moedertje! 
Daar kwam ook zijn vader en z'n 
ene zusje, en het duurde met lang, of 
de hele familie was weer bij cl- 
kaar. 


Twee muizenen een leeuw 


Ze zagen al gauw, dat ze voor dat 
kleine meisje niet bang hoefden 
te zijn! Wat waren ze gelukkig! 
Er kwam geen eind aan hun ver= 
halen en alle vogels uit de nabij- 
heid kwamen aangevlogen, om ook 
te luisteren. 
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Het kleine meisje danste naar 
huis met liet lege kooitje en ’s a- 
vonds, toen ze in bed lag, zei ze: 
„Ik ga dromen van mijn lijster en 
hóé blij ze waren.” 
En in de hoge, hoge eik jubelde 
vader lijster zijn vreugde uit in de 
stille lente-avond, omdat zijn zoon 
weer in het nest was teruggekomen. 
R. KM. 


steek. Tip: en Tap 
lieten hun kraaloog- 
jes gaan over de ste- 
vige touwen en toen 
begonnen ze te kna- 
gen dat het een lieve 
lust was. Het ene 
touw knapte na het 
andere en plots, met 
“ eengeweldigesprong, 
was de leeuw er uit 
en nam de benen. 
„Daar gâat ie,” zei 
Tap. 
„Ja! zei Tip, „hij 
schonk mij mijn le- 
ven en ik hem het 
zijne. We hebben el- 
kaar.niets, te _ver- 
wijten.” 
„Zo is het goed,” zei 
Tap, „elke schuld 
moet voldaan. wor- 
den en er is niemand 
zo klein of zo groot 
of er staat nog altijd 


iemand in de buurt, die kleiner of groter is, 
maar het ook niet alleen af kan. O zo.” 

Tip en Tap schoten weer weg door de struiken, 
maar nu recht naar hun holletje om verder te 
werken aan het poetsen van hun leuke snoetjes. 


TAARTPUZZL 
Hoeveel stukken taart 
hier gesneden ? 
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Zet de getallen 1, 2-3, 4, 
6, 7, Sen 9 in de open 
vakjes Maar doeiet zo,dat 
/ je verticalen horizontaal 
De steeds 2 krijgt. Elk getal 
A maar één’ keer gebruiken: 
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_ Voor het maken van dit leuk stukje 
speelgoed heb je hout nodig, dat 
niet gemakkelijk splijt. Figuur 1 
geeft de romp van de muilezel, Het 
rondje in de heup is bedoeld voor 
het aanbrengen van de staart. Dan 
zijn er nog drie stipjes voor het vast- 
maken van achter- en voorbenen en 
oren, De verschillende delen van het 
tuig worden er natuurlijk op geschil- 
derd. Kleur geel. Kleur van de 
romp: lichtbruin. Neus rooskleu- 
rig. Oog wit. Figuur 2 is het achter- 
been. Twee stuks hiervan uit 
zagen. Figuur 3 voorbenen, ook 
twee stuks. Figuur 4 oren; twee 
stuks. Figuur 5, het mannetje. 
Baard wit. Hemd lichtblauw. Vest 
helrood met hier en daar een zwarte 
stip. Broekspijpen donkerblauw 
met groene en gele stippen. Schoe- 
nen zwart en gezicht rood-oranje, 
In de ene voet een gaatje boren. 
De basis: dit plankje heeft een 
breedte van 12%, cm en een lengte 
van ongeveer 60 cm. Er worden 
negen gaatjes in geboord, aan- 
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TRAPPENDE 
MUILEZEL 


geduid door de getallen in figuur 6. 
No 1 is voor het blokje, dat het 
steuntje onder het mannetje op zijn 
plaats houdt. No 2 voor het touw, 
dat de achterbenen in beweging 
brengt C1 (figuur 7). No 3is voor de 
schroeven in de zijstukken van het 
wipplankje. No 4 is voor de 
schroeven die de voorbenen vast- 
zetten. No 5-voor de toom (C2). 
No 6 voor het hefboompje, dat het 
plankje beweegt. C2 wordt vast- 
gemaakt aan een oor, komt dan 
door het gaatje no 5, loopt onder 
het bewegend. plankje. door, dan 
door het andere gaatje naar boven 
en wordt bevestigd aan het andere 
oor. Een touw wordt verder vast- 
gemaakt aan het pinnetje in het 
achterbeen, wordt door gaatje no 2 


gestoken, wordt daar door cen ge- 
wone knoop’ gestoken, weer door 
gaatje no 2 en vastgemaakt aan 
het pinnetje in het andere achter- 
been. De knoop moet enkele cen- 
timeters onder het plankje hangen. 
De juiste afstand moet je even 
zoeken door proberen. Figuur 8 
duidt aan hoe het mannetje op 
het plankje wordt bevestigd. De 
voeten moeten hoog genoeg boven 
het plankje staan, zodat het vrij 
kan tuimelen. Het houten penne- 
tje onder de hak laat het ventje 
rechtop staan en dient als steun. 
Destaart maak je van gewoon touw. 
Als men op het hefboompje drukt, 
trekt C2-de kop omlaag, de achter- 
benen van de romp, die draait om 
PA, gaan omhoog, maar de touwen 
CL beletten de top der benen de 
beweging te volgen, zodat ze draai- » 
en om P2 en de benen slaan uit 
tegen het mannetje. Dit draait om 
PL en tuimelt. Bevestig nu nog cen. 
spiraalveertje tussen de onder- 
kant van de plank en de boven- 
kant-van het plankje, datje om: 
laagdrukt. Dan wipt het vanzelf 
weer op en neemt de muilezel de 
juiste positie weer in. Het mannetje 
moet je telkens rechtop zetten. 


Fig2 


Figi 


u 


Het 
levende 


poppetje 


Met een zaklamp, een zakdoek en 
een klein beetje verf kun je een 
speelpoppetje maken, dat kleine 
broer of zus vast en zeker dolblij 
zal maken. De zakdoek wordt 
over de lens van de zaklamp ge: 
spannen met een elastiekje en 
daarop wordt nu (bijvoorbeeld 
met een beetje waterverf) een leuk 
gezichtje geschilderd. Vinden jul- 
lie het zonde van de zakdoek, neem 


dan een ander stukje linnen, waar- 
bij het er niet zozeer op aankomt, 
of er een tikkeltje verf op zit. De 
test van het lapje wordt dan zo 
gefatsoeneerd, dat er een paar ar- 
men te voorschijn komen, die je 
beweegt met wijsvinger en duim. 
De drie andere vingers steek je naar 
onderen toe in het rompje. Als 
je het licht aan- en uitknijpt, zal het 
kleine grut gieren van de pret. 


EEN LEUK SCHOMMELTJE 


Wie voor broertje of 
Kleine zus een aardig 
schommelstoeltje zoekt, 
vindt hier een leuk en 
gemakkelijk te maken 
model, te vervaardigen 
uit multiplex. Kleuren 
der onderdelen zijn te- 
vens aangegeven. 


KLEUREN: 1. Geel. 2, Wit. 
3. Zwart. 4, Rood. 5. Groen. 
6, Donkerbruin. 7, Lichtbruin. 
8. Blauw. 9. Lichtgrijs. 
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